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Ďakujeme, že ste si vybrali náš produkt.  

POZOR! Dbajte na bezpečnostné a montážne pokyny, aby sa predišlo riziku poranenia 
resp. poškodenie produktu. 

 

Dôležité: Pozorne si prečítajte tieto pokyny a uschovajte si ich na prečítanie na 
neskôr. Ak v budúcnosti dáte  tento produkt niekomu inému, prosím 
nezabudnite odovzdať aj tento návod. 

Riziko udusenia! Malé časti a plastové vrecká uchovávajte mimo dosahu detí.  

Skontrolujte všetky prvky, súčasti a diely, či nie sú poškodené. Napriek 
starostlivým kontrolám sa môže stať, že aj ten najlepší produkt sa počas prepravy 
poškodí. V prípade poškodenia nás prosím kontaktujte. Chybné diely môžu 
ohroziť vaše zdravie. 

Výrobok nikdy neupravujte! Zmeny anulujú záruku a výrobok sa môže stať 
nebezpečný pre ďalšie použitie. 

Likvidácia: po skončení životnosti produktu prosím tento recyklujte v súlade 
s platnými nariadeniami o odpadoch.   

            VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE 

• Odporúčame montáž za účasti  1-2 osôb. 
• Upozorňujeme, že skrutky by sa mali najprv zaskrutkovať ručne a utiahnuť len 

zľahka, aby skrutka bezpečne držala a voľne spájala prvky. 
• Skrutky by sa nemali úplne utiahnuť, kým nie sú všetky prvky spojené týmto 

spôsobom. Následné utiahnutie skrutiek môže kompenzovať malé odchýlky 
vo vyvŕtaných otvoroch, ktoré sa môžu vyskytnúť v ručne vyrobených 
výrobkoch. 

• Pred použitím sa uistite, že je tento výrobok úplne 
zmontovaný. Skontrolujte, či sú všetky skrutky 
utiahnuté, a pravidelne to kontrolujte. 
• Skrutky nepreťahujte. Preťaženie skrutiek môže 
poškodiť materiál a viesť k prasklinám. 
• Nedostatočná pravidelná starostlivosť a údržba 
výrazne skráti životnosť vášho výrobku. Nepreberáme 
žiadnu zodpovednosť za následné škody vyplývajúce z 

nedostatočnej starostlivosti a údržby. 
• Uistite sa, že výrobok je stabilný. Používajte iba na rovnom, pevnom a 

stabilnom povrchu. 
• POZOR! Výrobok sa nesmie inštalovať bez toho, aby bol riadne upevnený na 

stene. 

 

 

SK 
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• Pred vŕtaním skontrolujte zvolené miesto montáže, či sa v ňom nenachádzajú 
skryté inžinierske siete (voda, elektrina, plyn). 

• Počas inštalácie dodržiavajte príslušné bezpečnostné opatrenia. 
• Poznámka: Na inštaláciu je potrebné vhodné náradie. 
• POZOR! Počas montáže držte malé deti v bezpečnej vzdialenosti; 

nebezpečenstvo zranenia! 
 

 BEZPEČNOSTNÉ POKYNY ŠPECIFICKY PRE BATÉRIE A NABÍJATEĽNÉ 
         ZARIADENIA 
• Nepoužívajte poškodené alebo upravené batérie alebo zariadenia. Chybné 

alebo upravené batérie sa môžu správať nepredvídateľne a viesť k požiaru, 
výbuchu alebo riziku zranenia. 

• Nevystavujte batériu ani zariadenie ohňu ani nadmerným teplotám. Oheň 
alebo vysoké teploty nad 130 °C môžu spôsobiť výbuch. 

• Nikdy neupravujte zariadenie! Neupravujte ani sa nepokúšajte opraviť 
zariadenie ani batériu. 

• V prípade úniku batérie ju okamžite vyberte z výrobku, aby ste predišli 
poškodeniu. 

• Ak batéria vytečie, zabráňte kontaktu s pokožkou, očami a sliznicami. V 
prípade potreby postihnuté miesta opláchnite vodou a ihneď vyhľadajte 
lekársku pomoc. 

• Batérie uchovávajte mimo dosahu detí. V prípade prehltnutia ihneď 
vyhľadajte lekársku pomoc! 

• Používajte iba určený typ batérie. 
• Pri vkladaní dodržujte správnu polaritu! Je to vyznačené vo vnútri priestoru 

pre batérie. 

       URČENÉ POUŽITIE 

                  Toaletný stolík je určený na uloženie ľahkých predmetov. Nestojte ani nesadajte na 
stôl. Používajte výrobok iba na určený účel. Výrobca nepreberá žiadnu 
zodpovednosť za škody spôsobené nesprávnym použitím. Akákoľvek úprava 
výrobku môže nepriaznivo ovplyvniť bezpečnosť, spôsobiť nebezpečenstvo a zrušiť 
platnosť záruky. 

Len na domáce použitie, nie na komerčné použitie. 

      POKYNY NA VYBALENIE 

Otvorte krabicu a vyberte produkt. Po vybalení skontrolujte, či je produkt 
kompletný a či nie je poškodený. Reklamácie následne nie sú akceptované. 

Tento produkt podlieha prísnemu testovaniu a normám v súlade so smernicami 
EÚ, takže vám môžeme ponúknuť produkt, ktorý je úplne bezpečný pre vaše 
zdravie. Napriek tomu sa môže vyvinúť mierny zápach, ktorý nepredstavuje žiadne 
zdravotné riziko. Odporúčame montovať produkt v dobre vetranom priestore. Po 
vybratí produktu z obalu sa zápach po krátkom čase rozptýli. 

       INŠTALÁCIA A PREVÁDZKA LED OSVETLENIA 

1. LED osvetlenie zásuvky (krok 16) 
2. Vložte batérie. 
3. Pred inštaláciou si označte miesto. Dbajte na správnu vzdialenosť a 

označenia šípkami. 
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4. Očistite povrch od prachu a zvyškov mastnoty. 
5. Prilepte obojstrannú pásku na spodnú časť svetla a senzora. 
6. Odlepte obojstrannú pásku a prilepte svetlo a senzor na označené miesta. 
7. Zapnite svetlo. 
8. Svetlo sa automaticky zapne pomocou senzorov po otvorení zásuvky. 

           Vloženie a výmena batérií (2 x DC 1,5 V AAA batérie nie sú súčasťou balenia) 

1. Otvorte priehradku na batérie. 
2. V prípade potreby vyberte staré batérie. 
3. Vložte nové batérie do priehradky na batérie. Uistite sa, že je polarita 

správna. 
4. Zatvorte priehradku na batérie. 

             LED osvetlenie zrkadla (krok 17) (iba pre položku 995217/model CAST109) 

             Na napájanie je potrebný 5V/2A USB napájací adaptér (nie je súčasťou balenia). 

1. Pred inštaláciou si označte polohu. 
2. Očistite povrch od prachu a zvyškov mastnoty. 
3. Nalepte obojstrannú pásku na spodnú stranu svetiel. 
4. Odlepte obojstrannú pásku a nalepte svetlo na označené miesto na zrkadle. 
5. Poznámka: Dĺžku jednotlivých káblov je možné nastaviť otáčaním svetiel. 
6. Pripojte kábel k USB napájaciemu adaptéru a do elektrickej zásuvky. 
7. Svetlo je teraz možné zapnúť/vypnúť pomocou ovládacieho panela na 

vypínači. 

Vyberte teplotu farieb (studená biela, prirodzená, teplá biela) a nastavte jas +/- v 
10 úrovniach. 

       POKYNY NA ÚDRŽBU A STAROSTLIVOSŤ 

Pred prvým použitím očistite špongiou a teplou mydlovou vodou. Nepoužívajte 
čistiace prostriedky na báze rozpúšťadiel ani saponáty, ako napríklad bielidlo, ktoré 
môžu výrobok poškodiť. Pravidelné čistenie, kontrola a údržba zvýšia bezpečnosť 
výrobku a predĺžia jeho životnosť. 

       TECHNICKÉ ÚDAJE 

Produktové čislo 995216, 995217, 33970, 33987 

Rozmery (D x Š x V) 140 x 108 x 40 cm  

Rozmery zrkadla (D x Š) 64 x 54 cm  

Osvetlenie zásuviek LED so senzorom 
LED Chip 6x 0,5 W 2835SMD  

Batérie 2 x DC 1.5V AAA (nie je súčaťou balenia)  

Osvetlenie zásuviek 3000 K (teplá biela)  

          Technické údaje pre osvetlenie zrkadla (iba pre produkt 995217) 

Osvetlenie zrkadla 10 pripojených LED svietidiel s USB portom 
(dĺžka = 186 cm) 

Osvetlenie zrkadla – úrovne jasu Stmievateľné v 10 krokoch pomocou 
diaľkového ovládania 

Osvetlenie zrkadla – napájanie Napájací adaptér 5V/2A USB (nie je 
súčasťou balenia) 

Osvetlenie zrkadla  Teplá biela, prírodná biela, studená biela 
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Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt.  

POZOR! Dbejte na bezpečnostní a montážní pokyny, aby se předešlo riziku poranění 
resp. poškození produktu. 

Důležité: Pozorně si přečtěte tyto pokyny a uschovejte si je k přečtení na později. 
Pokud v budoucnu dáte tento produkt někomu jinému, prosím nezapomeňte 
předat i tento návod. 
Nebezpečí udušení! Malé části a plastové sáčky uchovávejte mimo dosah dětí.  
Zkontrolujte všechny prvky, součásti a díly, zda nejsou poškozeny. I přes pečlivé 
kontroly se může stát, že i ten nejlepší produkt se během přepravy poškodí. 
V případě poškození nás prosím kontaktujte. Chybné díly mohou ohrozit vaše 
zdraví. 
Výrobek nikdy neupravujte! Změny anulují záruku a výrobek se může stát 
nebezpečný pro další použití. 
Likvidace: po skončení životnosti produktu prosím tento recyklujte v souladu s 
platnými nařízeními o odpadech. 
 

VŠEOBECNÉ INFORMACE 

• Doporučujeme montáž za účasti 1-2 osob. 
Upozorňujeme, že šrouby by se měly nejprve zašroubovat ručně a utáhnout jen 
lehce, aby šroub bezpečně držel a volně spojoval prvky. 

• Šrouby by se neměly úplně utáhnout, dokud nejsou všechny prvky spojeny tímto 
způsobem. Následné utažení šroubů může kompenzovat malé odchylky ve 
vyvrtaných otvorech, které se mohou vyskytnout v ručně vyrobených výrobcích. 

• Před použitím se ujistěte, že je tento výrobek zcela smontován. Zkontrolujte, zda 
jsou všechny šrouby utaženy, a pravidelně to kontrolujte. 
• Šrouby nepřetahujte. Přetížení šroubů může 
poškodit materiál a vést k prasklinám. 
• Nedostatečná pravidelná péče a údržba výrazně 
zkrátí životnost vašeho výrobku. Nepřebíráme žádnou 
odpovědnost za následné škody vyplývající z 
nedostatečné péče a údržby. 
• Ujistěte se, že výrobek je stabilní. Používejte pouze na 

rovném, pevném a stabilním povrchu. 
• POZOR! Výrobek se nesmí instalovat, aniž by byl řádně upevněn na stěně. 
• Před vrtáním zkontrolujte zvolené místo montáže, zda se v něm nenacházejí 

skryté inženýrské sítě (voda, elektřina, plyn). 
• Během instalace dodržujte příslušná bezpečnostní opatření. 
• Poznámka: K instalaci je zapotřebí vhodné nářadí. 
• POZOR! Během montáže držte malé děti v bezpečné vzdálenosti; nebezpečí 

zranění! 
•  

CZ 
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• BEZPEČNOSTNÍ POKYNY SPECIFICKY PRO BATERIE A NABÍJATELNÁ ZAŘÍZENÍ 
• Nepoužívejte poškozené nebo upravené baterie nebo zařízení. Chybné nebo 

upravené baterie se mohou chovat nepředvídatelně a vést k požáru, výbuchu 
nebo riziku zranění. 

• Nevystavujte baterii ani zařízení ohni ani nadměrným teplotám. Oheň nebo 
vysoké teploty nad 130 °C mohou způsobit výbuch. 

• Nikdy neupravujte zařízení! Neupravujte ani se nepokoušejte opravit zařízení ani 
baterii. 

• V případě úniku baterie ji okamžitě vyjměte z výrobku, abyste předešli 
poškození. 

• Pokud baterie vyteče, zabraňte kontaktu s pokožkou, očima a sliznicemi. V 
případě potřeby postižená místa opláchněte vodou a ihned vyhledejte lékařskou 
pomoc. 

• Baterie uchovávejte mimo dosah dětí. V případě spolknutí ihned vyhledejte 
lékařskou pomoc! 

• Používejte pouze určený typ baterie. 
• Při vkládání dodržujte správnou polaritu! Je to vyznačeno uvnitř prostoru pro 

baterie. 

URČENÉ POUŽITÍ 

Toaletní stolek je určen k uložení lehkých předmětů. Nestůjte ani nesedejte na 
stůl. Používejte výrobek pouze k určenému účelu. Výrobce nepřebírá žádnou 
odpovědnost za škody způsobené nesprávným použitím. Jakákoliv úprava 
výrobku může nepříznivě ovlivnit bezpečnost, způsobit nebezpečí a zrušit 
platnost záruky. 

Jen pro domácí použití, nikoli pro komerční použití. 

POKYNY PRO VYBALENÍ 

Otevřete krabici a vyberte produkt. Po vybalení zkontrolujte, zda je produkt 
kompletní a zda není poškozený. Reklamace následně nejsou akceptovány. 
Tento produkt podléhá přísnému testování a normám v souladu se směrnicemi 
EU, takže vám můžeme nabídnout produkt, který je naprosto bezpečný pro vaše 
zdraví. Přesto se může vyvinout mírný zápach, který nepředstavuje žádné 
zdravotní riziko. Doporučujeme montovat produkt v dobře větraném prostoru. 
Po vyjmutí produktu z obalu se zápach po krátké době rozptýlí. 

INSTALACE A PROVOZ LED OSVĚTLENÍ 

LED osvětlení zásuvky (krok 16) 

1. Vložte baterie. 
2. Před instalací si označte místo. Dbejte na správnou vzdálenost a označení 

šipkami. 
3. Očistěte povrch od prachu a zbytků mastnoty. 
4. Přilepte oboustrannou pásku na spodní část světla a senzoru. 
5. Odlepte oboustrannou pásku a přilepte světlo a senzor na dříve označená 

místa. 
6. Zapněte světlo. 
7. Světlo se automaticky zapne pomocí senzorů po otevření zásuvky. 
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Vložení a výměna baterií (2 x DC 1,5 V AAA baterie nejsou součástí balení) 

1. Otevřete přihrádku na baterie. 
2. V případě potřeby vyjměte staré baterie. 
3. Vložte nové baterie do přihrádky na baterie. Ujistěte se, že je polarita správná. 
4. Zavřete přihrádku na baterie. 

LED osvětlení zrcadla (krok 17) (pouze pro položku 995217/model CAST109) 

K napájení je zapotřebí 5V/2A USB napájecí adaptér (není součástí balení). 

1. Před instalací si označte polohu. 
2. Očistěte povrch od prachu a zbytků mastnoty. 
3. Nalepte oboustrannou pásku na spodní stranu světel. 
4. Odlepte oboustrannou pásku a nalepte světlo na dříve označené místo na 

zrcadle. 
Poznámka: Délku jednotlivých kabelů lze nastavit otáčením světel. 

5. Připojte kabel k USB napájecímu adaptéru a do elektrické zásuvky. 
6. Světlo lze nyní zapnout/vypnout pomocí ovládacího panelu na vypínači. 

Vyberte teplotu barev (studená bílá, přirozená, teplá bílá) a nastavte jas +/- v 10 
úrovních. 

POKYNY PRO ÚDRŽBU 

Před prvním použitím očistěte houbou a teplou mýdlovou vodou. Nepoužívejte 
čisticí prostředky na bázi rozpouštědel ani saponáty, jako například bělidlo, které 
mohou výrobek poškodit. Pravidelné čištění, kontrola a údržba zvýší bezpečnost 
výrobku a prodlouží jeho životnost. 

            TECHNICKÉ ÚDAJE 

Produktové čislo 995216, 995217, 33970, 33987 

Rozměry (D x Š x V) 140 x 108 x 40 cm  

Rozměry zrcadla (D x Š) 64 x 54 cm  

Osvětlení zásuvek LED se senzorem 
LED Chip 6x 0,5 W 2835SMD  

Baterie 2 x DC 1.5V AAA (není součástí balení)  

Osvětlení zásuvek 3000 K (teplá bílá)  

            

           Technické údaje pro osvětlení zrcadla (pouze pro produkt 995217) 

Osvětlení zrcadla 10 připojených LED svítidel s USB portem 
(délka = 186 cm) 

Osvětlení zrcadla – úrovně jasu Stmívatelné v 10 krocích pomocí 
dálkového ovládání 

Osvětlení zrcadla – napájení Napájecí adaptér 5V/2A USB (není součástí 
balení) 

Osvětlení zrcadla Teplá bílá, přírodní bílá, studená bílá 
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Köszönjük, hogy a mi termékünket választotta.  

FIGYELEM! Ügyeljen a biztonsági és szerelési utasításokra, hogy elkerülje a sérülés vagy 
a termék károsodásának kockázatát. 

Fontos: Olvassa el figyelmesen ezeket az utasításokat, és őrizze meg a későbbi 
használathoz. Ha a jövőben másnak adja át ezt a terméket, kérjük, ne feledje, 
hogy ezeket az utasításokat is továbbadja. 

Fulladásveszély! Tartsa az apró alkatrészeket és a műanyag zacskókat 
gyermekek elől elzárva.  

Ellenőrizzen minden elemet, komponenst és alkatrészt sérülések 
szempontjából. A gondos ellenőrzés ellenére még a legjobb termék is 
megsérülhet szállítás közben. Sérülés esetén kérjük, vegye fel velünk a 
kapcsolatot. A hibás alkatrészek veszélyeztethetik az Ön egészségét.. 

Soha ne módosítsa a terméket! A változtatások érvénytelenítik a garanciát, és 
a termék veszélyessé válhat a további használatra. 

Megsemmisítés: A termék élettartamának végén kérjük, újrahasznosítsa a 
hulladékkezelési előírásoknak megfelelően. 

             ÁLTALÁNOS INFORMÁCIÓK 

• Az összeszerelést 1-2 fővel javasoljuk. 
• Kérjük, vegye figyelembe, hogy a csavarokat először kézzel 
kell becsavarni, és csak enyhén meghúzni, hogy a csavar 
biztonságosan tartson és lazán csatlakoztassa az elemeket. 
• A csavarokat csak akkor szabad teljesen meghúzni, ha 
minden elem így van csatlakoztatva. A csavarok későbbi 
meghúzása kompenzálhatja a fúrt lyukak apró eltéréseit, 

amelyek a kézzel készített termékeknél előfordulhatnak. 
• Használat előtt győződjön meg arról, hogy a termék teljesen össze van szerelve. 

Ellenőrizze, hogy minden csavar meg van-e húzva, és rendszeresen ellenőrizze. 
• Ne húzza túl a csavarokat. A csavarok túlterhelése károsíthatja az anyagot és 

repedésekhez vezethet. 
• A rendszeres ápolás és karbantartás hiánya jelentősen lerövidíti a termék 

élettartamát. Nem vállalunk felelősséget a ápolás és karbantartás hiányából 
eredő következményes károkért. 

• Győződjön meg arról, hogy a termék stabil. Csak sík, szilárd és stabil felületen 
használja 

• FIGYELEM! A terméket tilos a falhoz való megfelelő rögzítés nélkül telepíteni. 
• Fúrás előtt ellenőrizze a kiválasztott telepítési helyet rejtett közművek (víz, 

villany, gáz) szempontjából. 
• A telepítés során tartsa be a vonatkozó biztonsági előírásokat. 
• Megjegyzés: A telepítéshez megfelelő szerszámok szükségesek. 
• FIGYELEM! A telepítés során tartsa távol a kisgyermekeket; sérülésveszély! 

HU 
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           BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK ELEMEKRE ÉS ÚJRATÖLTHETŐ KÉSZÜLÉKEKRE 

• Ne használjon sérült vagy módosított elemeket vagy eszközöket. A hibás vagy 
módosított elemek kiszámíthatatlanul viselkedhetnek, és tüzet, robbanást vagy 
sérülésveszélyt okozhatnak. 

• Ne tegye ki az akkumulátort vagy a készüléket tűznek vagy túlzott 
hőmérsékletnek. A tűz vagy a 130°C feletti magas hőmérséklet robbanást 
okozhat.Soha ne módosítsa a készüléket! Ne módosítsa és ne kísérelje meg 
javítani a készüléket vagy az akkumulátort. 

• Elem szivárgása esetén azonnal vegye ki a termékből a károsodás elkerülése 
érdekében. 

• Ha az elem szivárog, kerülje a bőrrel, szemmel és nyálkahártyával való 
érintkezést. Szükség esetén öblítse le az érintett területeket vízzel, és azonnal 
forduljon orvoshoz. 

• Az elemeket tartsa gyermekektől elzárva. Lenyelés esetén azonnal forduljon 
orvoshoz! 

• Csak a megadott típusú elemet használja. 
• Behelyezéskor ügyeljen a helyes polaritásra! Ez az elemtartó rekesz belsejében 

fel van tüntetve. 

    RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT 

A fésülködőasztal könnyű tárgyak tárolására szolgál. Ne álljon vagy üljön az 
asztalra. A terméket csak rendeltetésszerűen használja. A gyártó nem vállal 
felelősséget a nem rendeltetésszerű használatból eredő károkért. A termék 
bármilyen módosítása hátrányosan befolyásolhatja a biztonságot, veszélyt 
okozhat, és érvénytelenítheti a garanciát. 

    Kizárólag háztartási használatra, nem kereskedelmi célra. 

    KICSOMAGOLÁSI ÚTMUTATÓ 

Nyissa ki a dobozt, és vegye ki a terméket. Kicsomagolás után ellenőrizze, hogy 
a termék hiánytalan és sértetlen-e. Reklamációt nem fogadunk el. 

Ez a termék szigorú tesztelésen és szabványokon megy keresztül az EU 
irányelveinek megfelelően, így olyan terméket kínálunk, amely teljesen 
biztonságos az egészségére nézve. Enyhe szag keletkezhet, amely nem jelent 
egészségügyi kockázatot.  

Javasoljuk, hogy a terméket jól szellőző helyen telepítse. A termék 
csomagolásból való kivétele után a szag rövid időn belül elillan. 

            A LED-ES LÁMPA TELEPÍTÉSE ÉS ÜZEMELTETÉSE 

             LED-es foglalatvilágítás (16. lépés) 

1. Helyezze be az elemeket. 
2. Telepítés előtt jelölje meg a helyet. Ügyeljen a megfelelő távolságra és a 

nyíljelölésekre. 
3. Tisztítsa meg a felületet a portól és a zsírmaradványoktól. 
4. Ragassza a kétoldalas ragasztószalagot a lámpa és az érzékelő aljára. 
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5. Húzza le a kétoldalas ragasztószalagot, és ragassza a lámpát és az érzékelőt 
a korábban megjelölt helyekre. 

6. Kapcsolja be a lámpát. 
7. A lámpa automatikusan bekapcsol az érzékelők segítségével, amikor a 

fiókot kinyitják. 

           Elemek behelyezése és cseréje (2 x DC 1,5 V AAA elem nem tartozék) 

1. Nyissa ki az elemtartót. 
2. Szükség esetén vegye ki a régi elemeket. 
3. Helyezze be az új elemeket az elemtartó rekeszbe. Győződjön meg a 

polaritás helyességéről. 
4. Zárja be az elemtartó rekeszt. 

            LED tükörvilágítás (17. lépés) (csak a 995217 cikkszámú cikkszámhoz/CAST109       
modellhez) A tápellátáshoz egy 5 V/2 A-es USB hálózati adapter (nem tartozék) 
szükséges. 

1. Jelölje meg a pozíciót a telepítés előtt. 
2. Tisztítsa meg a felületet a portól és a zsírtól. 3. Ragassza a kétoldalas 

ragasztószalagot a lámpák aljára. 
3. Húzza le a kétoldalas ragasztószalagot, és ragassza a lámpát a tükörön 

korábban megjelölt helyre. Megjegyzés: Az egyes kábelek hossza a lámpák 
elforgatásával állítható. 

4. Csatlakoztassa a kábelt az USB hálózati adapterhez és a konnektorhoz. 
5. A lámpa most be- és kikapcsolható a kapcsolón található vezérlőpanel 

segítségével. 

Válassza ki a színhőmérsékletet (hideg fehér, természetes, meleg fehér), és állítsa 
be a fényerőt +/- 10 szinten. 

ÁPOLÁSI ÉS KARBANTARTÁSI ÚTMUTATÓ 

Első használat előtt tisztítsa meg szivaccsal és meleg, szappanos vízzel. Ne 
használjon oldószer alapú tisztítószereket vagy mosószereket, például fehérítőt, 
amelyek károsíthatják a terméket. A rendszeres tisztítás, ellenőrzés és 
karbantartás növeli a termék biztonságát és meghosszabbítja élettartamát. 

            MŰSZAKI ADATOK 
Termékszám 995216, 995217, 33970, 33987 

Méretek (H x Sz x M) 140 x 108 x 40 cm  

Tükör méretei (H x Sz) 64 x 54 cm  

Konnektorvilágítás LED szenzorral 
LED Chip 6x 0,5 W 2835SMD  

Elemek 2 x DC 1.5V AAA (nem része a csomagnak)  

Konnektorvilágítás 3000 K (meleg fehér)  

            Tükörvilágítás műszaki adatai (csak a 995217 termékhez) 

Tükörvilágítás 10 csatlakoztatható LED lámpa USB porttal 
(hossz = 186 cm) 

Tükörvilágítás - fényerőszintek 10 lépésben szabályozható fényerő 
távirányítóval 

Tükörvilágítás – tápegység Hálózati adapter 5V/2A USB (nem része a 
csomagnak) 

Tükörvilágítás Meleg fehér, természetes fehér, hideg fehér 
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Dziękujemy, że wybraliście nasz produkt. 

UWAGA! Prosimy o przestrzeganie zasad bezpieczeństwa oraz instrukcji montażu, aby 
uniknąć ryzyka obrażeń lub uszkodzenia produktu. 

Ważne: Dokładnie przeczytaj te instrukcje i zachowaj je na przyszłość. Jeśli 
przekażesz produkt innej osobie, nie zapomnij dołączyć do niego tej instrukcji. 

Ryzyko uduszenia! Małe części oraz plastikowe torebki przechowuj z dala od 
dzieci. 

Sprawdź wszystkie elementy i części, czy nie zostały uszkodzone. Mimo starannej 
kontroli może się zdarzyć, że produkt ulegnie uszkodzeniu podczas transportu. 
W razie uszkodzenia skontaktuj się z nami. Uszkodzone części mogą stanowić 
zagrożenie dla twojego zdrowia. 

Nigdy nie modyfikuj produktu! Jakiekolwiek zmiany unieważniają gwarancję i 
mogą sprawić, że produkt stanie się niebezpieczny w użytkowaniu. 

Utylizacja: Po zakończeniu eksploatacji produktu prosimy o jego recykling 
zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi odpadów. 

             INFORMACJE OGÓLNE 

• Zalecamy montaż w 1-2 osoby. 
• Należy pamiętać, aby najpierw wkręcić śruby ręcznie i dokręcić je lekko, aby 

dobrze trzymały i luźno łączyły elementy. 
• Śruby należy dokręcać do końca dopiero po połączeniu wszystkich 

elementów. Późniejsze dokręcanie śrub może zniwelować drobne odchylenia 
w otworach, które mogą wystąpić w produktach wykonanych ręcznie. 

• Przed użyciem należy upewnić się, że produkt jest całkowicie zmontowany. 
Należy regularnie sprawdzać, czy wszystkie śruby są 
dokręcone. 
• Nie należy dokręcać śrub zbyt mocno. Zbyt mocne 
dokręcenie śrub może uszkodzić materiał i doprowadzić do 
pęknięć. 
• Brak regularnej pielęgnacji i konserwacji znacznie 

skróci żywotność produktu. Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody 
wynikłe z braku pielęgnacji i konserwacji. 

• Należy upewnić się, że produkt jest stabilny. Produkt należy używać wyłącznie 
na płaskiej, solidnej i stabilnej powierzchni. 

• UWAGA! Produktu nie wolno montować bez odpowiedniego zamocowania do 
ściany. 

• Przed wierceniem należy sprawdzić wybrane miejsce instalacji pod kątem 
ukrytych instalacji (woda, prąd, gaz). 

• Podczas instalacji należy przestrzegać odpowiednich środków ostrożności. 
• Uwaga: Do montażu wymagane są odpowiednie narzędzia. 

 

PL 
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• UWAGA! Podczas instalacji należy trzymać małe dzieci z dala od miejsca 
instalacji; ryzyko obrażeń! 
INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DOTYCZĄCE BATERII I URZĄDZEŃ 
AKUMULATOROWYCH 

• Nie należy używać uszkodzonych ani modyfikowanych baterii ani urządzeń. 
Wadliwe lub modyfikowane baterie mogą zachowywać się w sposób 
nieprzewidywalny i prowadzić do pożaru, wybuchu lub obrażeń. 

• Nie należy wystawiać baterii ani urządzenia na działanie ognia ani 
nadmiernych temperatur. Ogień lub wysokie temperatury powyżej 130°C 
mogą spowodować wybuch. 

• Nigdy nie modyfikuj urządzenia! Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać 
urządzenia ani baterii. 

• W przypadku wycieku z baterii należy natychmiast wyjąć ją z produktu, aby 
zapobiec jej uszkodzeniu. 

• W przypadku wycieku z baterii należy unikać kontaktu ze skórą, oczami i 
błonami śluzowymi. W razie potrzeby przemyć dotknięte miejsca wodą i 
natychmiast zwrócić się o pomoc lekarską. 

• Trzymaj baterie poza zasięgiem dzieci. W razie połknięcia natychmiast 
zasięgnij porady lekarza! 

• Używaj wyłącznie baterii określonego typu. 
• Zwróć uwagę na prawidłową biegunowość podczas wkładania! Jest ona 

oznaczona wewnątrz komory baterii. 

PRZEZNACZENIE 

Toaletka jest przeznaczona do przechowywania lekkich przedmiotów. Nie stawaj 
ani nie siadaj na toalecie. Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego 
przeznaczeniem. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w 
wyniku niewłaściwego użytkowania. Wszelkie modyfikacje produktu mogą 
negatywnie wpłynąć na bezpieczeństwo, spowodować zagrożenie i unieważnić 
gwarancję. 

Tylko do użytku domowego, nie do użytku komercyjnego. 

INSTRUKCJA ROZPAKOWYWANIA 

Otwórz opakowanie i wyjmij produkt. Po rozpakowaniu sprawdź, czy produkt 
jest kompletny i nieuszkodzony. Reklamacje nie są uwzględniane. 
Niniejszy produkt podlega surowym testom i standardom zgodnie z 
dyrektywami UE, dzięki czemu możemy zaoferować Ci produkt całkowicie 
bezpieczny dla zdrowia. Może jednak wydzielać lekki zapach, który nie stanowi 
zagrożenia dla zdrowia. Zalecamy montaż produktu w dobrze wentylowanym 
pomieszczeniu. Po wyjęciu produktu z opakowania zapach ulotni się po krótkim 
czasie. 

            MONTAŻ I OBSŁUGA LAMPY LED 

Oświetlenie gniazda LED (krok 16) 

1. Włóż baterie. 
2. Przed montażem zaznacz miejsce montażu. Zwróć uwagę na prawidłową 

odległość i oznaczenia strzałkami. 
3. Oczyść powierzchnię z kurzu i tłuszczu. 
4. Przyklej taśmę dwustronną do spodu lampy i czujnika. 
5. Odklej taśmę dwustronną i przyklej lampę i czujnik w uprzednio 

zaznaczonych miejscach. 
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6. Włącz lampę. 
7. Lampa włączy się automatycznie za pomocą czujników po otwarciu szuflady. 

Wkładanie i wymiana baterii (2 baterie DC 1,5 V AAA nie są dołączone) 

1. Otwórz komorę baterii. 
2. Wyjmij zużyte baterie, jeśli to konieczne. 
3. Włóż nowe baterie do komory baterii. Upewnij się, że biegunowość jest 

prawidłowa. 
4. Zamknij komorę baterii. 

Oświetlenie lustra LED (krok 17) (tylko dla produktu 995217/modelu CAST109) 

Do zasilania wymagany jest zasilacz USB 5 V/2 A (brak w zestawie). 

1. Przed montażem zaznacz miejsce montażu. 
2. Oczyść powierzchnię z kurzu i tłuszczu. 
3. Przyklej taśmę dwustronną do spodu lampek. 
4. Odklej taśmę dwustronną i przyklej lampkę w uprzednio zaznaczonym 

miejscu na lustrze.Uwaga: Długość poszczególnych kabli można regulować, 
obracając lampki. 

5. Podłącz kabel do zasilacza USB i do gniazdka elektrycznego. 
6. Lampkę można teraz włączać i wyłączać za pomocą panelu sterowania na 

przełączniku. Wybierz temperaturę barwową (zimna biel, naturalna biel, 
ciepła biel) i dostosuj jasność w 10 poziomach (+/-). 

INSTRUKCJA PIELĘGNACJI 

Przed pierwszym użyciem należy wyczyścić gąbką i ciepłą wodą z mydłem. 
Nie należy używać środków czyszczących na bazie rozpuszczalników ani 
detergentów, takich jak wybielacz, które mogą uszkodzić produkt. Regularne 
czyszczenie, kontrola i konserwacja zwiększają bezpieczeństwo produktu i 
wydłużają jego żywotność. 

           DANE TECHNICZNE 

Numer produktu 995216, 995217, 33970, 33987 

Wymiary (dł. x szer. x wys.) 140 x 108 x 40 cm  

Wymiary lustra (dł. x szer.) 64 x 54 cm  

Oświetlenie gniazdowe Dioda LED z czujnikiem 
LED Chip 6x 0,5 W 2835SMD  

Baterie 2 x DC 1.5V AAA (nie zawarte w pakiecie)  

Oświetlenie gniazdowe 3000 K (ciepła biel)  

           Dane techniczne oświetlenia lustra (tylko dla produktu 995217) 

Oświetlenie lustrzane 10 połączonych lampek LED z portem USB 
(długość = 186 cm) 

Oświetlenie lustra - poziomy 
jasności 

Możliwość ściemniania w 10 krokach za 
pomocą pilota 

Oświetlenie lustra – zasilanie Zasilacz 5V/2A USB (nie zawarte w 
pakiecie) 

Oświetlenie lustrzane Ciepła biel, naturalna biel, chłodna biel 
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Vă mulțumim că ați ales produsul nostru. 

ATENȚIE! Urmați instrucțiunile de siguranță și montaj pentru a evita riscul de 
accidentări sau deteriorarea produsului. 

Important: Citiți cu atenție aceste instrucțiuni și păstrați-le pentru referințe 
ulterioare. Dacă veți oferi produsul altcuiva, asigurați-vă că includeți și acest 
manual. 

Risc de sufocare! Păstrați piesele mici și pungile de plastic departe de copii. 

Verificați toate componentele și piesele pentru a vedea dacă sunt deteriorate. În 
ciuda verificărilor atente, chiar și cele mai bune produse se pot deteriora în 
timpul transportului. În caz de deteriorare, vă rugăm să ne contactați. Piesele 
defecte pot pune în pericol sănătatea dumneavoastră. 

Nu modificați niciodată produsul! Orice modificări anulează garanția și pot face 
produsul periculos pentru utilizare. 

Eliminare: După ce produsul își încheie durata de viață, vă rugăm să-l reciclați 
conform reglementărilor în vigoare privind gestionarea deșeurilor. 

INFORMAȚII GENERALE 

• Recomandăm asamblarea cu 1-2 persoane. 
• Vă rugăm să rețineți că șuruburile trebuie mai întâi înșurubate manual și 

strânse doar ușor, astfel încât șurubul să se fixeze ferm și să conecteze 
elementele lejer. 

• Șuruburile nu trebuie strânse complet până când toate 
elementele nu sunt conectate în acest mod. Strângerea 
ulterioară a șuruburilor poate compensa micile abateri ale 
găurilor care pot apărea la produsele realizate manual. 
• Asigurați-vă că acest produs este complet asamblat înainte 
de utilizare. Verificați dacă toate șuruburile sunt strânse și 

verificați-le în mod regulat. 
• Nu strângeți prea mult șuruburile. Suprasolicitarea șuruburilor poate 

deteriora materialul și poate duce la fisuri. 
• Lipsa îngrijirii și întreținerii regulate va scurta semnificativ durata de viață a 

produsului dumneavoastră. Nu ne asumăm nicio răspundere pentru daunele 
indirecte rezultate din lipsa îngrijirii și întreținerii. 

• Asigurați-vă că produsul este stabil. Utilizați numai pe o suprafață plană, 
solidă și stabilă. 

• ATENȚIE! Produsul nu trebuie instalat fără a fi fixat corespunzător pe perete. 
• Înainte de a găuri, verificați locația de instalare selectată pentru utilități 

ascunse (apă, electricitate, gaz). 
• Respectați măsurile de siguranță relevante în timpul instalării. 
• Notă: Pentru instalare sunt necesare unelte adecvate. 
• ATENȚIE! Țineți copiii mici la o distanță sigură în timpul instalării; risc de 

accidentare! 

RO 
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INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ SPECIFICE PENTRU BATERII ȘI DISPOZITIVE 
REÎNCĂRCABILE 

• Nu utilizați baterii sau dispozitive deteriorate sau modificate. Bateriile 
defecte sau modificate se pot comporta imprevizibil și pot duce la incendiu, 
explozie sau risc de accidentare. 

• Nu expuneți bateria sau dispozitivul la foc sau temperaturi excesive. Focul 
sau temperaturile ridicate peste 130°C pot provoca o explozie. 

• Nu modificați niciodată dispozitivul! Nu modificați și nu încercați să reparați 
dispozitivul sau bateria. 

• În cazul unei scurgeri de baterie, scoateți-o imediat din produs pentru a 
preveni deteriorarea. 

• Dacă bateria curge, evitați contactul cu pielea, ochii și membranele 
mucoase. Dacă este necesar, clătiți zonele afectate cu apă și solicitați 
imediat asistență medicală. 

• A nu se lăsa la îndemâna copiilor. În caz de înghițire, solicitați imediat 
asistență medicală! 

• Utilizați numai tipul specificat de baterie. • Respectați polaritatea corectă la 
introducere! Aceasta este indicată în interiorul compartimentului bateriilor. 

             UTILIZARE PREVĂZUTĂ 

Masă de toaletă este destinată depozitării obiectelor ușoare. Nu stați în picioare 
sau așezați pe masă. Utilizați produsul numai în scopul prevăzut. Producătorul 
nu își asumă nicio răspundere pentru daunele cauzate de utilizarea 
necorespunzătoare. Orice modificare a produsului poate afecta negativ 
siguranța, poate cauza pericole și poate anula garanția. 

             Doar pentru uz casnic, nu pentru uz comercial. 

             INSTRUCȚIUNI DE DESAMBLARE 

Deschideți cutia și scoateți produsul. După despachetare, verificați dacă 
produsul este complet și nedeteriorat. Reclamațiile nu sunt acceptate. 
Acest produs este supus unor teste și standarde stricte, în conformitate cu 
directivele UE, astfel încât vă putem oferi un produs complet sigur pentru 
sănătatea dumneavoastră. Cu toate acestea, se poate dezvolta un miros ușor, 
care nu prezintă niciun risc pentru sănătate. Vă recomandăm să instalați 
produsul într-o zonă bine ventilată. După scoaterea produsului din ambalaj, 
mirosul se va disipa după scurt timp. 
INSTALAREA ȘI FUNCȚIONAREA LUMINII LED  

Iluminare cu soclu LED (pasul 16) 

1. Introduceți bateriile. 
2. Înainte de instalare, marcați locația. Acordați atenție distanței corecte și 

marcajelor cu săgeți. 
3. Curățați suprafața de reziduuri de praf și grăsime. 
4. Lipiți banda dublu adezivă pe partea inferioară a luminii și a senzorului. 
5. Îndepărtați banda dublu adezivă și lipiți lumina și senzorul în locațiile 

marcate anterior. 
6. Porniți lumina. 
7. Lumina se va aprinde automat folosind senzorii atunci când sertarul este 

deschis. 
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Introducerea și înlocuirea bateriilor (2 baterii AAA DC 1.5V nu sunt incluse) 

1. Deschideți compartimentul bateriilor. 
2. Scoateți bateriile vechi, dacă este necesar. 
3. Introduceți bateriile noi în compartimentul bateriilor. Asigurați-vă că 

polaritatea este corectă. 
4. Închideți compartimentul bateriilor. 

Lumină LED pentru oglindă (pasul 17) (doar pentru articolul 995217/modelul 
CAST109) Pentru alimentare este necesar un adaptor de alimentare USB de 
5V/2A (nu este inclus). 

1. Marcați poziția înainte de instalare. 
2. Curățați suprafața de praf și grăsime. 
3. Lipiți banda dublu adezivă pe partea inferioară a luminilor. 
4. Îndepărtați banda dublu adezivă și lipiți lumina în punctul marcat anterior pe 

oglindă. Notă: Lungimea cablurilor individuale poate fi ajustată prin rotirea 
luminilor. 

5. Conectați cablul la adaptorul de alimentare USB și la o priză de alimentare. 
6. Lumina poate fi acum pornită/oprită folosind panoul de control de pe 

comutator. 

Selectați temperatura culorii (alb rece, natural, alb cald) și reglați luminozitatea 
+/- pe 10 niveluri. 

INSTRUCȚIUNI DE ÎNGRIJIRE 

Înainte de prima utilizare, curățați cu un burete și apă caldă cu săpun. Nu utilizați 
detergenți sau agenți de curățare pe bază de solvenți, cum ar fi înălbitorul, care 
pot deteriora produsul. Curățarea, inspecția și întreținerea regulată vor crește 
siguranța produsului și îi vor prelungi durata de viață. 

DATE TEHNICE 

Număr produs 995216, 995217, 33970, 33987 

Dimensiuni (L x l x Î) 140 x 108 x 40 cm  

Dimensiuni oglindă (L x l) 64 x 54 cm  

Iluminat cu prize LED cu senzor LED Chip 6x 0,5 W 2835SMD  

Baterii 2 x DC 1.5V AAA (nu este inclus în pachet)  

Iluminat cu prize 3000 K (alb cald)  

 

            Date tehnice pentru iluminarea oglinzii (numai pentru produsul 995217) 

Iluminarea oglinzii 10 lumini LED conectate cu port USB 
(lungime = 186 cm) 

Iluminarea oglinzii - niveluri de 
luminozitate 

Reglabil în 10 trepte prin telecomandă 

Iluminare oglindă – alimentare cu 
energie electrică 

Adaptor de alimentare 5V/2A USB (nu este 
inclus în pachet) 

Iluminarea oglinzii Alb cald, alb natural, alb rece 
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Hvala što ste odabrali naš proizvod. 

PAŽNJA! Pridržavajte se sigurnosnih i montažnih uputa kako biste izbjegli rizik od 
ozljeda ili oštećenja proizvoda. 

 

Važno: Pažljivo pročitajte ove upute i sačuvajte ih za kasnije. Ako ovaj proizvod u 
budućnosti date nekome drugome, nemojte zaboraviti priložiti i ovaj priručnik. 

Opasnost od gušenja! Male dijelove i plastične vrećice držite izvan dohvata 
djece.   

Provjerite sve dijelove i komponente da nisu oštećeni. Unatoč pažljivoj kontroli, 
čak i najbolji proizvodi mogu biti oštećeni tijekom transporta. U slučaju 
oštećenja, kontaktirajte nas. Oštećeni dijelovi mogu ugroziti vaše zdravlje. 

Nikada nemojte mijenjati proizvod! Promjene poništavaju jamstvo i proizvod 
može postati opasan za daljnju upotrebu. 

Zbrinjavanje: Nakon isteka vijeka trajanja proizvoda, molimo reciklirajte ga u 
skladu s važećim propisima o otpadu.  

OPĆE INFORMACIJE 

• Preporučujemo sastavljanje s 1-2 osobe. 
• Imajte na umu da vijke prvo treba uvrnuti ručno i samo lagano zategnuti kako 

bi vijak čvrsto držao i labavo spajao elemente. 
• Vijke ne treba potpuno zategnuti dok se svi elementi 
ne spoje na ovaj način. Naknadno zatezanje vijaka 
može kompenzirati mala odstupanja u izbušenim 
rupama koja se mogu pojaviti kod ručno izrađenih 
proizvoda. 
• Prije upotrebe provjerite je li ovaj proizvod potpuno 
sastavljen. Provjerite jesu li svi vijci zategnuti i redovito 

provjeravajte. 
• Nemojte previše zatezati vijke. Preopterećenje vijaka može oštetiti materijal i 

dovesti do pukotina. 
• Nedostatak redovite njege i održavanja značajno će skratiti vijek trajanja vašeg 

proizvoda. Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za posljedičnu štetu nastalu 
nedostatkom njege i održavanja. 

• Provjerite je li proizvod stabilan. Koristite samo na ravnoj, čvrstoj i stabilnoj 
površini. 

• OPREZ! Proizvod se ne smije postavljati bez pravilnog pričvršćivanja na zid. 
• Prije bušenja provjerite odabrano mjesto ugradnje ima li skrivenih instalacija 

(voda, struja, plin). 
• Tijekom instalacije pridržavajte se odgovarajućih sigurnosnih mjera opreza. 
• Napomena: Za instalaciju je potreban odgovarajući alat. 
• OPREZ! Držite malu djecu na sigurnoj udaljenosti tijekom instalacije; opasnost 

od ozljeda! 

HR 
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SIGURNOSNE UPUTE POSEBNO ZA BATERIJE I PUNJIVE UREĐAJE 

• Ne koristite oštećene ili modificirane baterije ili uređaje. Neispravne ili 
modificirane baterije mogu se ponašati nepredvidivo i dovesti do požara, 
eksplozije ili opasnosti od ozljeda. 

• Ne izlažite bateriju ili uređaj vatri ili pretjeranim temperaturama. Vatra ili 
visoke temperature iznad 130°C mogu uzrokovati eksploziju. 

• Nikada ne modificirajte uređaj! Ne modificirajte niti pokušavajte popraviti 
uređaj ili bateriju. 

• U slučaju curenja baterije, odmah je izvadite iz proizvoda kako biste spriječili 
oštećenje. 

• Ako baterija curi, izbjegavajte kontakt s kožom, očima i sluznicama. Ako je 
potrebno, isperite zahvaćena područja vodom i odmah potražite liječničku 
pomoć. 

• Baterije držite izvan dohvata djece. U slučaju gutanja, odmah potražite 
liječničku pomoć! 

• Koristite samo navedenu vrstu baterije. 
• Pri umetanju pazite na ispravan polaritet! To je naznačeno unutar odjeljka za 

baterije. 

NAMJENA 

Toaletni stolić namijenjen je za pohranu lakih predmeta. Nemojte stajati ili sjediti 
na stolu. Koristite proizvod samo za njegovu namjenu. Proizvođač ne preuzima 
nikakvu odgovornost za štetu uzrokovanu nepravilnom upotrebom. Svaka 
izmjena proizvoda može negativno utjecati na sigurnost, uzrokovati opasnost i 
poništiti jamstvo. 

Samo za kućnu upotrebu, ne za komercijalnu upotrebu. 

UPUTE ZA RASPAKIRANJE 

Otvorite kutiju i izvadite proizvod. Nakon raspakiranja provjerite je li proizvod 
potpun i neoštećen. Reklamacije se ne prihvaćaju. 

Ovaj proizvod podliježe strogim ispitivanjima i standardima u skladu s 
direktivama EU, tako da vam možemo ponuditi proizvod koji je potpuno siguran 
za vaše zdravlje. Međutim, može se razviti blagi miris koji ne predstavlja nikakav 
zdravstveni rizik. Preporučujemo ugradnju proizvoda u dobro prozračenom 
prostoru. Nakon vađenja proizvoda iz ambalaže, miris će se raspršiti nakon 
kratkog vremena. 

UGRADNJA I RAD LED RASVJETE 

LED rasvjeta utičnice (korak 16) 

1. Umetnite baterije. 
2. Prije ugradnje označite mjesto. Obratite pozornost na ispravnu udaljenost i 

oznake strelicama. 
3. Očistite površinu od prašine i ostataka masnoće. 
4. Zalijepite dvostranu ljepljivu traku na dno svjetla i senzora. 
5. Odlijepite dvostranu ljepljivu traku i zalijepite svjetlo i senzor na prethodno 

označena mjesta. 
6. Uključite svjetlo. 
7. Svjetlo će se automatski uključiti pomoću senzora kada se ladica otvori. 
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Umetanje i zamjena baterija (2 x DC 1,5 V AAA baterije nisu uključene) 

1. Otvorite odjeljak za baterije. 
2. Izvadite stare baterije ako je potrebno. 
3. Umetnite nove baterije u odjeljak za baterije. Provjerite je li polaritet ispravan. 
4. Zatvorite odjeljak za baterije. 

LED svjetlo za zrcalo (korak 17) (samo za artikl 995217/model CAST109) 

Za napajanje je potreban USB adapter za napajanje od 5 V/2 A (nije uključen). 

1. Označite položaj prije instalacije. 
2. Očistite površinu od prašine i masnoće. 
3. Zalijepite dvostranu ljepljivu traku na dno svjetala. 
4. Odlijepite dvostranu ljepljivu traku i zalijepite svjetlo na prethodno označeno 

mjesto na ogledalu. 
5. Napomena: Duljina pojedinačnih kabela može se podesiti okretanjem 

svjetala. 
6. Spojite kabel na USB adapter za napajanje i na električnu utičnicu. 
7. Svjetlo se sada može uključiti/isključiti pomoću upravljačke ploče na 

prekidaču. 

Odaberite temperaturu boje (hladno bijela, prirodna, toplo bijela) i podesite 
svjetlinu +/- u 10 razina. 

UPUTE ZA NJEGU 

Prije prve upotrebe očistite spužvom i toplom vodom sa sapunom. Nemojte 
koristiti sredstva za čišćenje na bazi otapala ili deterdžente poput izbjeljivača, koji 
mogu oštetiti proizvod. Redovito čišćenje, pregled i održavanje povećat će 
sigurnost proizvoda i produžiti njegov vijek trajanja. 

TEHNIČKI PODACI 

Broj proizvoda 995216, 995217, 33970, 33987 

Dimenzije (D x Š x V) 140 x 108 x 40 cm  

Dimenzije ogledala (D x Š) 64 x 54 cm  

Rasvjeta utičnice LED sa senzorom 
LED Chip 6x 0,5 W 2835SMD  

Baterije 2 x DC 1.5V AAA (nije uključeno u paket)  

Rasvjeta utičnice 3000 K (toplo bijela)  

          

           Tehnički podaci za osvjetljenje ogledala (samo za proizvod 995217) 

Rasvjeta ogledala 10 povezanih LED svjetala s USB 
priključkom (duljina = 186 cm) 

Rasvjeta ogledala - razine svjetline Prigušivanje u 10 koraka pomoću 
daljinskog upravljača 

Rasvjeta ogledala – napajanje Adapter za napajanje 5V/2A USB (nije 
uključeno u paket) 

Rasvjeta ogledala Toplo bijela, prirodno bijela, hladno bijela 

 



 

                                                                                                                                                                                                                                                        
     20 

 

 

 
 
 

 

 

Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. 

ACHTUNG! Befolgen Sie die Sicherheits- und Montageanweisungen, um 
Verletzungsgefahren oder Schäden am Produkt zu vermeiden. 

Wichtig: Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch und bewahren Sie sie 
für eine spätere Verwendung auf. Sollten Sie dieses Produkt in Zukunft an 
jemand anderen weitergeben, vergessen Sie nicht, auch diese Anleitung 
mitzugeben. 

Erstickungsgefahr! Halten Sie kleine Teile und Plastiktüten von Kindern fern.   

Überprüfen Sie alle Komponenten und Teile auf eventuelle Schäden. Trotz 
sorgfältiger Kontrollen können auch die besten Produkte während des 
Transports beschädigt werden. Sollten Schäden auftreten, kontaktieren Sie uns 
bitte. Defekte Teile können Ihre Gesundheit gefährden. 

Verändern Sie das Produkt niemals! Jegliche Modifikationen führen zum 
Erlöschen der Garantie und das Produkt könnte gefährlich werden. 

Entsorgung: Bitte recyceln Sie das Produkt nach Ablauf seiner Lebensdauer 
gemäß den geltenden Abfallvorschriften. 

ALLGEMEINE HINWEISE  

• Wir empfehlen für den Aufbau eine Anzahl von 1 – 2 Personen.  
• Bitte beachten Sie, dass die Schrauben zunächst von Hand eingesetzt und nur 

leicht angezogen werden, so dass die Schraube Halt findet 
und die Elemente locker verbindet.  
• Schrauben dürfen erst fest angezogen werden, wenn 
alle Elemente in dieser Form miteinander verbunden sind. 
Durch das nachträgliche Anziehen der Schrauben können 
kleine Abweichungen der Bohrlöcher, die bei 

handgearbeiteten Produkten entstehen können, ausgeglichen werden.  
• Stellen Sie sicher, dass dieses Produkt vor Verwendung vollständig aufgebaut 

ist. Überprüfen Sie, dass alle Schrauben festgezogen sind und kontrollieren Sie 
dies regelmäßig.  

• Überdrehen Sie die Schrauben nicht. Zu fest angezogene Schrauben können 
das Material schädigen und zu Rissbildung führen.  

• Sollten Sie keine regelmäßige Pflege und Wartung durchführen, reduzieren Sie 
die Lebensdauer Ihres Produktes erheblich. 

•  Wir können für Folgeschäden, die aus mangelnder Wartung und Pflege 
entstehen, keine Gewährleistung übernehmen.  

• Achten Sie auf einen sicheren Stand. Nur auf einem ebenen, festen und 
tragfähigen Untergrund verwenden.  

• ACHTUNG! Das Produkt darf nicht aufgestellt werden, ohne eine ausreichende 
Befestigung an der Wand.  

DE 
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• Bei der Montage ist vor dem Bohren der gewählten Anbringungspunkt auf 
versteckte Versorgungsleitungen (Wasser, Strom, Gas) zu prüfen.  

• Beachten Sie bei der Montage die einschlägigen Sicherheitsvorkehrungen.  
• Hinweis: Für die Montage wird ein passendes Werkzeug benötigt.  
• ACHTUNG! Halten Sie beim Aufbau kleine Kinder fern, Verletzungsgefahr!  

      SICHERHEITSHINWEISE SPEZIELL FÜR BATTERIE UND AKKUGERÄTE  

• Verwenden Sie keine beschädigten oder umgebauten Akkus/Batterien oder 
Geräte. Defekte oder modifizierte Batterien können sich unvorhersehbar 
verhalten und zu Feuer, Explosionen oder Verletzungsgefahr führen.  

• Setzen Sie eine Batterie/Akku oder ein Gerät nicht einem Feuer oder einer 
übermäßigen Temperatur aus. Feuer oder hohe Temperaturen über 130°C 
(266°F) können zu einer Explosion führen.  

• Nehmen Sie niemals Änderungen am Gerät vor! Sie dürfen das Gerät oder den 
Akku/ die Batterie nicht modifizieren oder versuchen es zu reparieren.  

• Im Falle eines Auslaufens der Batterien entfernen Sie diese sofort aus dem 
Produkt, um Beschädigungen zu vermeiden  

• Wenn eine Batterie ausgelaufen ist, vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen 
und Schleimhäuten. Spülen Sie ggf. die betroffenen Stellen mit Wasser und 
suchen Sie umgehend einen Arzt auf.  

• Halten Sie Batterien/Akkus außer Reichweite von Kindern. Suchen Sie im Falle 
eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!  

• Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterietyp.  
• Achten Sie beim Einlegen auf die richtige Polarität! Diese wird im Batteriefach 

angezeigt.  

BESTIMMUNGSGEMÄßE VERWENDUNG  
 

     Der Schminktisch ist zur Aufbewahrung von leichten Gegenständen vorgesehen. 
Auf Tischen dürfen Sie nicht stehen oder sitzen. Verwenden Sie das Produkt nur für 
seinen vorgeschriebenen Zweck. Für entstandene Schäden aufgrund einer nicht 
bestimmungsgemäßen Verwendung übernimmt der Hersteller keine Haftung. 
Jegliche Modifikation am Produkt kann die Sicherheit negativ beeinflussen, 
Gefahren verursachen und führt zum Erlöschen der Gewährleistung.  
Nur für den Hausgebrauch und nicht für gewerbliche Nutzung.  

AUSPACKHINWEISE  
 

    Öffnen Sie den Karton und nehmen Sie das Produkt heraus. Prüfen Sie das Produkt 
nach dem Auspacken auf Vollständigkeit oder Beschädigungen. Spätere 
Reklamationen können nicht akzeptiert werden.  

     Dieses Produkt unterliegt strengen Prüfungen und Normen nach den EU-
Richtlinien, damit wir Ihnen ein gesundheitlich absolut unbedenkliches Produkt 
anbieten können. Trotzdem kann es zu leichten Geruchsentwicklungen kommen, 
was für Sie aber keinerlei gesundheitlichen Schaden bedeutet. Es empfiehlt sich 
den Aufbau des Artikels in einer gut belüfteten Umgebung vorzunehmen. 
Nachdem das Produkt aus der Verpackung genommen wurde, wird der Geruch 
nach kurzer Zeit verfliegen.  
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MONTAGE UND BEDIENUNG LED-BELEUCHTUNG  
LED-Beleuchtung Schublade (step 16)  
1. Legen Sie die Batterien ein.  
2. Markieren Sie sich die Position vor dem Anbringen. Achten Sie dabei auf den 

richtigen Abstand, und die mit Pfeilen gekennzeichneten Markierungen. 
3. Befreien Sie die Fläche von Staub und Fettrückständen.  
4. Befestigen Sie das doppelseitige Klebeband auf der Unterseite der Lampe und 

des Sensors.  
5. Ziehen Sie das doppelseitige Klebeband ab und kleben Sie die Lampe und den 

Sensor auf die zuvor markierten Stellen.  
6. Schalten Sie die Lampe auf ON.  
7. Das Licht schaltet sich mittels Sensoren automatisch ein, wenn die Schublade 

geöffnet wird.  

Batterien einsetzen und wechseln (2 x DC 1.5V AAA Batterien nicht im 
Lieferumfang enthalten)  

 
1. Öffnen Sie das Batteriefach.  
2. Entnehmen Sie falls nötig die alten Batterien.  
3. Legen Sie die neuen Batterien in das Batteriefach. Achten Sie auf die richtige 

Polarität.  
4. Schließen Sie das Batteriefach.  

LED-Beleuchtung Spiegel (step 17) (nur bei Artikel 995217/ Modell CAST109)  
 
     Zur Stromversorgung wird ein 5V/2A-USB-Netzteil benötigt (nicht im 

Lieferumfang enthalten).  
1. Markieren Sie sich die Position vor dem Anbringen.  
2. Befreien Sie die Fläche von Staub und Fettrückständen.  
3. Befestigen Sie das doppelseitige Klebeband auf der Unterseite der Lampen.  
4. Ziehen Sie das doppelseitige Klebeband ab und kleben Sie die Lampe auf die 

zuvor markierte Stelle am Spiegel.  
5. Hinweis: Durch Drehen der Lampen, können die einzelnen Kabellängen 

angepasst werden.  
6. Verbinden Sie das Kabel mit einem USB-Netzteil, und der Steckdose.  
7. Über das Bedienfeld am Schalter lässt sich die Lampe nun an/aus-schalten.  
     Die Farbtemperatur auswählen (kaltweiß, natur, warmweiß), und auf +/- die 

Helligkeit in 10 Stufen einstellen.  
 
WARTUNGS- UND PFLEGEHINWEIS  
Verwenden Sie vor der ersten Benutzung zur Reinigung einen Schwamm und 

warmes Seifenwasser. Verwenden Sie keine lösungsmittelhaltigen Reiniger 
oder Waschmittel, z.B. Bleichmittel können das Produkt beschädigen. 
Regelmäßige Reinigung, Kontrolle und Wartung erhöhen die Sicherheit und die 
Lebensdauer des Artikels. 
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TECHNISCHE DATEN 

Artikel 995216, 995217, 33970, 33987 

Abmessungen (L x B x H)  140 x 108 x 40 cm  
Spiegelmaße (L x B) 64 x 54 cm  

Steckdosenbeleuchtung LED mit Distanzsensor  
LED Chip 6x 0,5 W 2835SMD  

Batterien 2 x DC 1.5V AAA (nicht enthalten)  

Steckdosenbeleuchtung 3000 K (warmweiß)  

 

                   Technische Daten für die Spiegelbeleuchtung (nur für Artikel 995217) 
Beleuchtung Spiegel  
 

10 verbundene LED-Lampen mit USB-
Anschluss (Länge = 186cm)  

Beleuchtung Spiegel – 
Helligkeitsstufen  

Dimmbar in 10 Stufen mit Fernbedienung  

Beleuchtung Spiegel – 
Stromversorgung  

5V/2A-USB-Netzteil (nicht enthalten)  

Beleuchtung Spiegel  Warmweiß, Naturweiß, Weiß  
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Thank you for choosing our product. 

WARNING! Follow the safety and assembly instructions to avoid the risk of injury or 
damage to the product. 

 

Important: Please read these instructions carefully and keep them for future 
reference. If you pass this product on to someone else in the future, don’t forget 
to include this manual. 

Choking hazard! Keep small parts and plastic bags out of reach of children.   

Check all components and parts for any damage. Despite careful inspections, 
even the best products can get damaged during transport. In case of any 
damage, please contact us. Faulty parts may pose a risk to your health. 

Never modify the product! Any modifications will void the warranty and may 
make the product unsafe to use. 

Disposal: At the end of the product’s life, please recycle it in accordance with 
local waste regulations. 

            GENERAL NOTES  

• We recommend having one or two people carry out setup.  
• Please note that screws should first of all be inserted by hand and only slightly 

tightened so that the screws find purchase and loosely connect the elements.  
• Do not tighten the screws until all elements are connected in the correct way. 

Subsequent tightening of the screws can compensate for minor discrepancies 
in the drill holes that can be present in hand-finished products.  

• Ensure that this product is fully assembled before use. Check that all screws are 
securely tightened and do this on a regular basis.  
• Do not overtighten the screws, excessively tightened screws 
can damage the material and lead to cracking.  
• Failure to carry out regular care and maintenance will 
significantly reduce the life of your product. We cannot 
accept any liability for consequential damage resulting from 
lack of care and maintenance.  

• Ensure a secure footing. Only use on a level, firm and stable surface.  
• ATTENTION! The product must not be placed without adequate fastening to the 

wall.  
• When mounting, check the selected attachment point for hidden supply lines 

(water, electricity, gas) before drilling.  
• Observe the relevant safety precautions during installation.  
• Note: A suitable tool is required for assembly.  
• ATTENTION! Keep small children away during assembly as there is a risk of injury!  

 

ENG 
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SAFETY INSTRUCTIONS – BATTERIES AND RECHARGEABLE BATTERY PACK 
APPLIANCES  

• Do not use damaged or modified rechargeable battery packs/batteries or 
appliances. Defective or modified batteries can be unpredictable and may 
cause fire, explosion and injury.  

• Do not expose a battery/rechargeable battery pack or appliance to fire or 
excessive temperatures. Fire and high temperatures exceeding 130°C (266°F) 
can result in an explosion.  

• Never make modifications to the appliance! Do not attempt to modify or repair 
the appliance or the rechargeable battery pack/battery.  

• In the event of battery leakage, remove the batteries from the product 
immediately to avoid damage.  

• If a battery has leaked, avoid contact with skin, eyes and areas with mucous 
membranes. Should there be such contact, rinse the affected area with water 
and seek medical attention immediately.  

• Keep batteries out of the reach of children. Seek medical attention 
immediately in the event of a swallowed battery!  

• Only use the type of battery specified.  
• Make sure you insert the batteries the right way round, i.e. with correct polarity. 

This is shown in the battery compartment.  

INTENDED USE  

The dressing table is intended for storing light items. Do not stand or sit on the 
table. Use the product only for the purpose it is intended for. The manufacturer 
accepts no liability for damage caused by unintended use. Any modification to 
the product may negatively impact safety, cause hazards and invalidate the 
warranty.  
Only suitable for domestic use; not for commercial use.  
UNPACKING INSTRUCTIONS  

Open the box and remove the product. After unpacking, please check the 
product for damage and to ensure it is complete. Subsequent claims cannot be 
accepted. This product is subject to rigorous testing and standards in 
accordance with EU directives so that we can offer you a product that is 
absolutely non-hazardous to your health. However, you may encounter a slight 
initial odour; this is not harmful to your health in any way. We recommend that 
you assemble the product in a well-ventilated environment. After the product 
has been taken out of its packaging, any odour will quickly disappear.  

ASSEMBLY AND OPERATIONLED LIGHTING  

LED lighting: drawer (step 16)  

1. Insert the batteries.  
2. Mark the positions before mounting. Make sure the distance is correct and 

pay attention to the points indicated by arrows.  
3. Clean the surface to remove any dust and fingerprints.  
4. Attach the double-sided adhesive tape to the underside of the light and the 

sensor.  
5. Peel off the adhesive tape’s backing and stick the light and sensor to the 

previously marked points.  
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6. Switch the light to ON.  
7. The light automatically turns on via the sensor when the drawer is opened.  

Inserting and replacing batteries (2 x DC 1.5 V AAA batteries required, not 
included in delivery)  

1. Open the battery compartment.  
2. Remove the old batteries if applicable.  
3. Insert the new batteries into the battery compartment. Make sure the 

batteries are the right way round, i.e. that the polarity is correct.  
4. Close the battery compartment.  

LED lighting: mirror (step 17) (only for item 995217/ model CAST109)  

A 5V/2A USB adapter is required for the power supply (not included in delivery).  

1. Mark the positions before mounting.  
2. Clean the surface to remove any dust and fingerprints.  
3. Attach the double-sided adhesive tape to the underside of the lights.  
4. Peel off the adhesive tape’s backing and stick the lights to the previously 

marked positions.  
5. Note: By rotating the lamps, the individual cable lengths can be adjusted.  
6. Connect the cable to a USB adapter, and plug this into the wall socket.  
7. The lights can now be turned on/off via the switch panel.  

Select the colour temperature (cool, natural or warm white) and adjust the 
brightness to one of 10 settings by pressing +/-.  

MAINTENANCE AND CARE INSTRUCTIONS  

Use a sponge and warm soapy water for cleaning prior to first use. Do not use 
cleaners or detergents containing solvents, e.g. bleach can damage the product. 
Regular cleaning, checking and maintenance increase the item’s safety and 
service life. 

            TECHNICAL DATA 

Item 995216, 995217, 33970, 33987 

Dimensions (L x W x H)  140 x 108 x 40 cm  
Dimensions Mirror (L x W)  64 x 54 cm  
Drawer lighting  LED with distance sensor  

LED Chip 6x 0,5 W 2835SMD  
Batteries  2 x DC 1.5V AAA (not includet)  
Drawer lighting  3000 K (warm white)  

 

           Technical data for the mirror lighting (only for item 995217) 

Mirror lighting  
 

10 connected LED lamps with USB 
connection (length = 186cm)  

Mirror lighting – Brightness levels  
 

Dimmable in 10 levels with remote control  

Mirror lighting – Power supply 5V/2A USB power supply unit (not 
included)  

Mirror lighting Warm white, natural white, cool white 
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Hvala, ker ste izbrali naš izdelek. 

POZOR! Upoštevajte varnostna in montažna navodila, da preprečite morebitne 
poškodbe ali poškodovanje izdelka. 

Pomembno: Natančno preberite ta navodila in jih shranite za morebitno 
kasnejšo uporabo. Če boste izdelek v prihodnosti podarili ali prodali, ne pozabite 
priložiti tudi tega navodila. 

Nevarnost zadušitve! Majhne dele in plastične vrečke hranite zunaj dosega 
otrok. 

Preverite vse elemente, sestavne dele in komponente, ali niso poškodovani. 
Kljub skrbnim pregledom se lahko zgodi, da pride tudi pri najboljšem izdelku 
med transportom do poškodb. V primeru poškodb nas prosimo kontaktirajte. 
Poškodovani deli lahko ogrozijo vaše zdravje. 

Izdelka nikoli ne spreminjajte! Kakršnekoli spremembe izničijo garancijo in 
lahko povzročijo, da izdelek postane nevaren za nadaljnjo uporabo. 

Odstranjevanje: po koncu življenjske dobe izdelka ga reciklirajte v skladu z 
veljavnimi predpisi o ravnanju z odpadki. 

SPLOŠNE INFORMACIJE 

• Priporočamo, da sestavljata 1–2 osebi. 
• Upoštevajte, da je treba vijake najprej priviti ročno in jih le rahlo priviti, da se 

vijak trdno drži in rahlo povezuje elemente. 
• Vijakov ne smete popolnoma priviti, dokler niso vsi elementi povezani na ta 

način. Naknadno privijanje vijakov lahko kompenzira majhna 
odstopanja v izvrtanih luknjah, ki se lahko pojavijo pri ročno 
izdelanih izdelkih. 
• Pred uporabo se prepričajte, da je ta izdelek popolnoma 
sestavljen. Preverite, ali so vsi vijaki priviti, in to redno 
preverjajte. 

• Vijakov ne privijte preveč. Preobremenitev vijakov lahko poškoduje material in 
povzroči razpoke. 

• Pomanjkanje redne nege in vzdrževanja bo znatno skrajšalo življenjsko dobo 
vašega izdelka. Ne prevzemamo nobene odgovornosti za posledično škodo, ki 
bi nastala zaradi pomanjkanja nege in vzdrževanja. 

• Prepričajte se, da je izdelek stabilen. Uporabljajte ga samo na ravni, trdni in 
stabilni površini. 

• POZOR! Izdelka ne smete namestiti, ne da bi bil pravilno pritrjen na steno. 
• Pred vrtanjem preverite izbrano mesto namestitve glede skritih komunalnih 

storitev (voda, elektrika, plin). 
• Med namestitvijo upoštevajte ustrezne varnostne ukrepe. 
• Opomba: Za namestitev je potrebno ustrezno orodje. 
• POZOR! Med namestitvijo držite majhne otroke na varni razdalji; nevarnost 

poškodb! 

SI 
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VARNOSTNA NAVODILA, POSEBEJ ZA BATERIJE IN POLNILNE NAPRAVE 
• Ne uporabljajte poškodovanih ali spremenjenih baterij ali naprav. Okvarjene 

ali spremenjene baterije se lahko obnašajo nepredvidljivo in povzročijo požar, 
eksplozijo ali nevarnost poškodb. 

• Baterije ali naprave ne izpostavljajte ognju ali previsokim temperaturam. 
Ogenj ali visoke temperature nad 130 °C lahko povzročijo eksplozijo. 

• Nikoli ne spreminjajte naprave! Naprave ali baterije ne spreminjajte in ne 
poskušajte popraviti. 

• V primeru puščanja baterije jo takoj odstranite iz izdelka, da preprečite 
poškodbe. 

• Če baterija pušča, se izogibajte stiku s kožo, očmi in sluznicami. Po potrebi 
prizadeta mesta sperite z vodo in nemudoma poiščite zdravniško pomoč. 

• Baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zaužitja nemudoma poiščite 
zdravniško pomoč! 

• Uporabljajte samo predpisano vrsto baterije. 
• Pri vstavljanju upoštevajte pravilno polarnost! To je označeno v predalu za 

baterije. 

NAMEN UPORABE 

Toaletna mizica je namenjena shranjevanju lahkih predmetov. Ne stojte ali 
sedite na mizi. Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Proizvajalec ne 
prevzema nobene odgovornosti za škodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe. 
Vsaka sprememba izdelka lahko negativno vpliva na varnost, povzroči nevarnost 
in razveljavi garancijo. 

Samo za domačo uporabo, ne za komercialno uporabo. 

NAVODILA ZA RAZPAKIRANJE 

Odprite škatlo in vzemite izdelek. Po razpakiranju preverite, ali je izdelek popoln 
in nepoškodovan. Reklamacije ne sprejemamo. 

Ta izdelek je podvržen strogim testiranjem in standardom v skladu z direktivami 
EU, zato vam lahko ponudimo izdelek, ki je popolnoma varen za vaše zdravje. 
Vendar se lahko razvije rahel vonj, ki ne predstavlja nobenega zdravstvenega 
tveganja. Priporočamo, da izdelek namestite v dobro prezračen prostor. Po 
odstranitvi izdelka iz embalaže bo vonj po kratkem času izginil. 

NAMESTITEV IN DELOVANJE LED LUČI 

LED osvetlitev vtičnice (korak 16) 

1. Vstavite baterije. 
2. Pred namestitvijo označite mesto. Bodite pozorni na pravilno razdaljo in 

oznake s puščicami. 
3. Očistite površino pred prahom in ostanki maščobe. 
4. Na spodnji del luči in senzorja nalepite dvostranski lepilni trak. 
5. Odlepite dvostranski lepilni trak in nalepite luč in senzor na prej označena 

mesta. 
6. Vklopite luč. 
7. Luč se bo samodejno vklopila s pomočjo senzorjev, ko odprete predal. 
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           Vstavljanje in menjava baterij (2 x DC 1,5 V AAA bateriji nista priloženi) 

1. Odprite predal za baterije. 
2. Po potrebi odstranite stare baterije. 
3. V predal za baterije vstavite nove baterije. Prepričajte se, da je polarnost    

pravilna. 
4. Zaprite predal za baterije. 

LED zrcalna luč (korak 17) (samo za artikel 995217/model CAST109) 

Za napajanje je potreben 5V/2A USB napajalnik (ni priložen). 

1. Pred namestitvijo označite položaj. 
2. Očistite površino prahu in maščobe. 
3. Na spodnji del luči nalepite dvostranski lepilni trak. 
4. Odlepite dvostranski lepilni trak in lučko nalepite na predhodno označeno 

mesto na ogledalu. 
5. Opomba: Dolžino posameznih kablov lahko prilagodite z vrtenjem luči. 
6. Kabel priključite na napajalnik USB in v električno vtičnico. 
7. Luč lahko zdaj vklopite/izklopite s pomočjo nadzorne plošče na stikalu. 

Izberite barvno temperaturo (hladno bela, naravna, toplo bela) in prilagodite 
svetlost +/- v 10 stopnjah.  

           NAVODILA ZA NEGO 
            Pred prvo uporabo očistite z gobo in toplo milnico. Ne uporabljajte čistil na osnovi 

topil ali detergentov, kot je belilo, saj lahko poškodujejo izdelek. Redno čiščenje, 
pregledovanje in vzdrževanje bodo povečali varnost izdelka in podaljšali njegovo 
življenjsko dobo. 

 
            TEHNIČNI PODATKI 

Številka izdelka 995216, 995217, 33970, 33987 

Dimenzije (D x Š x V) 140 x 108 x 40 cm  

Dimenzije ogledala (D x Š) 64 x 54 cm  

Osvetlitev vtičnic LED s senzorjem 
LED Chip 6x 0,5 W 2835SMD  

Baterije 2 x DC 1.5V AAA (ni vključeno v paket)  

Osvetlitev vtičnic 3000 K (toplo bela)  

           Tehnični podatki za osvetlitev ogledala (samo za izdelek 995217) 
Osvetlitev ogledala 10 povezanih LED luči z USB vhodom (dolžina = 

186 cm) 

Osvetlitev ogledala - stopnje svetlosti Zatemnitev v 10 korakih z daljinskim 
upravljalnikom 

Osvetlitev ogledala – napajanje Napajalnik 5V/2A USB (ni vključeno v paket) 

Osvetlitev ogledala Toplo bela, naravno bela, hladno bela 
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OvIádač/OvIadač/ Vezérlő /Kontroler/Controlor/Regler/Controler/ Krmilnik 
                                                                                  

SK: Dlhé podržanie pre rozjasnenie| CZ: Dlouhé podržení pro rozjasnění| 
HU: Hosszú tartás a világositásért| PL: Długie utrwalenie dla rozjanienia 
|RO: Tinere lungă pentru strălucire| DE: Langer Halt zum Aufhellen |HR: 
Dugo držanje za posvjetljivanje | ENG: Long press for brightening |SI: 
Dolga obstojnost za posvetlitev 
SK: Alebo 6x stlačiť pre rozjasnenie| CZ: Nebo 6x zmáčknout pro 
rozjasnění| HU: Vagy nyomja meg 6-szor a vikigosabbd tételhez| PL: Lub 
nacisnij 6 razy, aby rozjaśnić | RO: Sau apăsati de 6 ori pentru a lumina| 
DE: Oder drucken Sie 6 Mal, urn die Helligkeit zu erhohen| HR: Ili 
pritisnite 6 puta za posvjetljivanje | ENG: Or press 6 times to brighten | SI: 
Ali pritisnite 6-krat za posvetlitev 
SK: Dlhé podržanie pre stmavnutie| CZ:Dlouhé podržení pro ztmavnutí | 
HU: Vagy nyomja meg 6-szor a sőtétitéshez| PL: Lub naciśnij 6 razy, aby 
przyciemnić | RO: Sau apăsati de 6 ori pentru a Intuneca|HR: Dugo držite 
za prigušivanje | DE: Langes Halten zum Dimmen I ENG:Long hold for 
dimming| SI: Dolgo držite za zatemnitev 
SK: Alebo 6x stlačiť pre stmavnutie| CZ: Nebo 6x zmáčknout pro 
ztmavnutí | HU: Vagy nyomja meg 6-szor a vikigosabbá tételhez| PL: Lub 
naciśnij 6 razy, aby rozjaśnić | RO: Sau apăsati de 6 ori pentru a lumina| 
DE: Oder drucken Sie 6 Mal, urn abzudunkeln|HR: Ili pritisnite 6 puta za 
zatamnjenje |ENG: Or press 6 times to darken |SI: Ali pritisnite 6-krat za 
potemnitev 
 
 
 
SK: Studené svetlo| CZ: Studené světlo| HU: Hideg fény| PL: Zimne 
światło| RO: Lumină rece| DE: Kaltes Licht| HR: Hladno svjetlo|  ENG: Cold 
light | SI: Hladna svetloba 
SK: Neutrálne svetlo| CZ: Neutrální světlo|HU: Semleges fényl | PL: 
Neutralne światło| RO: Lumină neutră| HR: Neutralno svjetlo| ENG: 
Neutral light |SI: Nevtralna svetloba 
SK: Teplé svetlo| CZ: Teplé světlo| HU: Meleg fény| PL: Cieple światło| RO: 
Lumină caldă | DE: Warmes Licht |HR: Toplo svjetlo | ENG: Warm light |SI: 
Topla svetloba 
 
 
 
 
 
Časovač/Tajmer/Időzítő/Regulator czasowy/Timer/Časovnik 
C- SK: vypnutie časovača| CZ:vypnuti časovače| HU: az időzitő 
kikapcsolása| PL: wyłaczenie timera| RO: oprind cronometrul|                
DE: Ausschalten des Timers| HR: tajmer isključen | ENG: turn off the 
timer|  SI: izklop časovnika 
 
3Om- SK: 30 minút/ CZ: 30 minut| HU: 30 perc | PL: 30 minut|RO: 30 de 
minute| DE: 30 Minuten| HR: 30 minuta | ENG: 30 minutes| SI: 30 minut 
 
1h- SK/CZ: 1hodina| HU: 1Ora| PL: 1godzina| RO: 1oră| DE: 1 Stunde|          
HR: 1 sat | ENG: 1 hour |SI: 1 ura 

 
                                                                             2h/3h/4h- SK/CZ: 2/3/4 hodiny | HU: 2/3/4 óra | PL: 2/3/4 godziny  
                                                                       | RO: 2/3/4 ore| DE: 2/3/4 Stunden | HR: 2/3/4 sat | ENG: 2/3/4 hours|      
                                                                             SI:  2/3/4 ura 
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Zoznam dielov / Seznam dílů / Alkatrészlista / Lista części / Listă de piese / Popis     
dijelova / Teileliste/ Parts list/ Seznam delov / 
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